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FILOLOGIYA FANLARI

OʻZBEK TILIDA EMOTIKON VA EMOJI BIRLIKLARINING LINGVISTIK
VAZIFALARI

Umurzakova Zuxraxon Yusupjon qizi,
umurzakovazuxraxon018@gmail.com

Аnnotаtsiyа. Mazkur maqolada raqamli kommunikatsiyaning eng ommaviy
shakllaridan biri ‒ Telegram messenjeridagi oʻzbek tilidagi xabarlar misolida emotikon va
emoji birliklarining lingvistik hamda pragmatik vazifalari tadqiq etiladi. Tadqiqot ilmiy
manbada bayon etilgan nazariy qarashlarni tanqidiy tahlil qilish, ularni oʻzbek tilidagi muloqot
amaliyotiga tatbiq etish va shu asosda mustaqil ilmiy xulosalar chiqarishga qaratilgan.
Natijalar shuni koʻrsatadiki, emoji xalqaro miqyosda universal grafik-semiotik xususiyatga ega
boʻlsa-da, uning pragmatik yuki har bir lingvomadaniy muhitda oʻziga xos tarzda namoyon
boʻladi. Xususan, oʻzbek tilidagi raqamli muloqotda emoji koʻp hollarda hurmat,
xushmuomalalik va ijtimoiy masofani boshqarish vazifasini bajaradi.

Kаlit so‘zlаr: emoji, emotikon, Telegram, raqamli kommunikatsiya, pragmatik
funksiya, nutqiy akt, muloyimlik strategiyasi, lingvomadaniy xususiyat.

ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ФУНКЦИИ СМАЙЛИКОВ И ЭМОДЗИ В УЗБЕКСКОМ
ЯЗЫКЕ

Умурзакова Зухрахон Юсупжон кизи,
umurzakovazuxraxon018@gmail.com

Аннотация. В данной статье исследуются лингвистические и прагматические
функции смайликов и эмодзи в сообщениях на узбекском языке в мессенджере
Telegram ‒ одной из наиболее распространенных форм цифрового общения. Цель
исследования заключается в критическом анализе теоретических подходов,
изложенных в научной литературе, их применении к практике коммуникации на
узбекском языке и формулировании на этой основе самостоятельных научных выводов.
Результаты показывают, что, хотя эмодзи имеют универсальный графико-
семиотический характер в международном масштабе, их прагматическая нагрузка
проявляется по-разному в каждой лингвокультурной среде. В частности, в цифровой
коммуникации на узбекском языке эмодзи часто выполняют функцию регулирования
уважения, вежливости и социальной дистанции.

Ключевые слова: эмодзи, смайлик, Telegram, цифровая коммуникация,
прагматическая функция, речевой акт, стратегия вежливости, социолингвистическая
особенность.

THE LINGUISTIC FUNCTIONS OF EMOTICON AND EMOJI UNITS IN UZBEK
Umurzakova Zukhrakhon Yusupjon qizi ,
umurzakovazuxraxon018@gmail.com

Abstract. This article investigates the linguistic and pragmatic functions of emoticon
and emoji units, using Uzbek-language messages on the Telegram messenger as an example,
one of the most widespread forms of digital communication. The study is aimed at critically
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analysing the theoretical approaches outlined in the scientific literature, applying them to the
practice of communication in Uzbek, and drawing independent scientific conclusions on this
basis. The results show that although the emoji has a universal graphic-semiotic nature on an
international scale, its pragmatic load manifests itself in a specific way in each linguo-cultural
environment. In particular, in digital communication in Uzbek, emoji often serves the function
of managing respect, politeness, and social distance.

Keywords: emoji, emoticon, Telegram, digital communication, pragmatic function,
speech act, politeness strategy, sociolinguistic feature.

Kirish. Ogʻzaki nutqda fikr nafaqat leksik-grammatik vositalar, balki intonatsiya,
mimika va boshqa noverbal omillar orqali ham shakllanadi. Yozma matn, xususan raqamli
tezkor muloqot formatlari (messenjer xabarlari, ijtimoiy tarmoq postlari), ushbu noverbal
kanaldan mahrum boʻlib, bu holat kommunikativ noaniqlikka olib kelishi mumkin. Zamonaviy
raqamli til amaliyoti ushbu boʻshliqni emoji va emotikon birliklari yordamida toʻldirmoqda.
Masalan, bir xil leksik birlik ‒ “xop” soʻzi ‒ turli emoji bilan birga kelganda tubdan farqli
pragmatik ma’nolarni kasb etadi: “Xop ” ijobiy rozilikni, “Xop ” esa majburiy rozilikni
ifodalashi mumkin. Ushbu farq emojining shunchaki bezak elementi emas, balki matn
ma’nosini ifodalovchi toʻliq huquqli lingvistik omil ekanini koʻrsatadi.

Oʻzbekiston hududida Telegram messenjeri eng yuqori foydalanuvchilar auditoriyasiga
ega boʻlgan kommunikatsiya vositasi hisoblanadi. Bunda rasmiy, norasmiy hamda oilaviy
muloqot registrlarining barchasini qamrab oladi. Shu sababli Telegram xabarlari oʻzbek
tilidagi zamonaviy yozma-ogʻzaki uslubning eng vakolatli namunasi sifatida tadqiqot
materiali boʻlib xizmat qilishi mumkin. Tadqiqotning maqsadi xalqaro ilmiy adabiyotlarda
ishlab chiqilgan emoji funksiyalari tasnifini oʻzbek tilidagi Telegram xabarlari misolida
tekshirish, tasdiqlash va lingvomadaniy xususiyatlar asosida boyitish.

Tadqiqotni vazifalari quyidagilar:
 Emoji va emotikonning lingvistik maqomiga oid nazariy qarashlarni tanqidiy tahlil

qilish;
 Har bir nazariy tezisni oʻzbek tilidagi kommunikativ amaliyot misolida asoslash;
 Oʻzbek tilidagi muloqotga xos boʻlgan pragmatik xususiyatlarni (hurmat,

muloyimlik, ijtimoiy masofa) aniqlash;
 Aniqlangan xususiyatlarni umumnazariy model bilan qiyoslab, mustaqil ilmiy

xulosa shakllantirish.
Tadqiqot aralash tavsiflovchi-analitik dizaynga asoslangan boʻlib, ikki turdagi

materialni qiyosiy tahlil qilishni koʻzda tutadi. Bunda xalqaro ilmiy adabiyotlardan olingan
nazariy manbalar oʻzbek tilidagi Telegram muloqotiga xos misollar. Til materiali sifatida
oʻzbek tilidagi Telegram muloqotida keng tarqalgan, kommunikativ vaziyatlarni aks
ettiruvchi namunalar qoʻllanildi.

Adabiyotlar tahlili. Li va Yang tavsiflashiga koʻra, “emoji ‒ yapon soʻzi bolib,
soʻzma-soʻz «rasmli harf» maʻnosini anglatadi. U matnli xabarlar va boshqa elektron
muloqot vositalarida narsa, tuygʻu yoki tushunchani ifodalash uchun ishlatiladigan kichik
raqamli rasm yoki tasviriy belgidir” deb ta’kidlaydilar[1].

Ushbu ta’rifning lingvistik ahamiyati shundaki, muallif emojini “harf” tushunchasi
bilan tenglashtirib, uni til tizimining tarkibiy elementi sifatida taqdim etadi. Bizningcha, bu
tenglashtirish tasodifiy emas: emoji xuddi harf kabi (alohida-alohida ajratiluvchi) belgi
boʻlib, matn ichida mustaqil semantik birlik vazifasini bajaradi. Telegram xabarlarida bu
funksiya, xususan, ish yozishmalarida yaqqol kuzatiladi: “Ertaga soat 9 da yigʻilish �� ”.
Ushbu misolda �� belgisi “sana” yoki “kun tartibi” leksemasining oʻrnini bosib, mustaqil
semantik yuk tashiydi. Bizning mulohazamizga koʻra, bu holat oʻzbek tilidagi rasmiy-
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ishbilarmonlik yozishmalarida ma’lumotni siqib, tezkor yetkazish ehtiyoji bilan bogʻliq
bolib, emojini leksik ma’noni (tushirib qoldirish) vositasiga aylantiradi.

Li va Yang yana ta’kidlashicha,“emoji... dastlab affektiv holatlar va his-tuygʻularning
koʻrsatkichi sifatida yaratilgan boʻlib, u haqiqiy vaziyatlarda yuz ifodasi va boshqa jismoniy
belgilar orqali yetkaziladigan noverbal axborotni oʻzida mujassam etadi”[1].

Fikrlardan ma’lumki, emojining genetik funksiyasini, ya’ni uning tarixiy jihatdan aynan
noverbal kommunikatsiya oʻrnini bosish uchun yaratilganini ta’kidlaydi. Bizning nazarimizda,
bu holat emojini “kompensator belgi” (oʻrin bosuvchi belgi) sifatida tavsiflashga asos beradi.
“Ishdan boʻshatildim ��”, “Uylanyapman aka! ��”. Ikkala xabarda ham leksik tarkib
neytral, biroq emoji orqali xabarning affektiv rangi birinchisida achinish, ikkinchisida
quvonch aniq ifodalanadi. Oʻzbek tilidagi oilaviy va doʻstona muloqot registrida bu funksiya
alohida ahamiyat kasb etadi: ogʻir yoki noxush xabarga javoban soʻzsiz, faqat �� kabi
emoji yuborish orqali hamdardlik bildirish amaliyoti keng tarqalgan. Bu soʻzning oʻrnini
emojining toʻliq egallashi mumkinligini koʻrsatuvchi dalil boʻlib xizmat qiladi.

Pereira tadqiqotida esa, “… bu vazifalar jumlasiga hissiyot ifodalash, muloqot vositasi
sifatida qoʻllanilish, matnni indekslash va boshqalar kiradi. Ular xilma-xil pragmatik
funksiyalarni oʻz ichiga oladi, ya’ni soʻz, emoji va ularning aniq konteksti oʻzaro ta’sirlashuvi
orqali ma’no hosil qiladi”[2].

Pereira nazariyasining metodologik ahamiyati shundaki, u emoji ma’nosining
kompozitsion xarakterga ega ekanini koʻrsatadi, ya’ni ma’no emojining oʻzida emas, balki
uning soʻz va kontekst bilan oʻzaro ta’sirida vujudga keladi. Bu qoida emoji tahlilida eng
muhim metodologik prinsip hisoblanishi lozim, chunki u bir xil belgining turli vaziyatlarda
qarama-qarshi ma’no berishi mumkinligini nazariy jihatdan asoslaydi.

Doʻstlar muloqotida: “Kecha kim yutqazdi? ��”
Ish muloqotida: “Hisobotni tagʻin notoʻgʻri yubordim��”
Ikkala misolda ham bir xil grafik belgi �� qoʻllanilgan, biroq kontekstga koʻra uning

pragmatik ma’nosi tubdan farqlanadi. Birinchi holatda haqiqiy hazil-mutoyiba, ikkinchi
holatda esa noqulay vaziyatni yumshatish strategiyasi ifodalanadi. Tahlilga koʻra, aynan
ushbu ikkinchi holat oʻzbek muloqot madaniyatiga xos xususiyatni namoyon etadi: xatoni
yoki noqulaylikni bevosita tan olish oʻrniga, uni kulgi orqali yumshatib taqdim etish
strategiyasining oʻziga xos koʻrinishidir.

Ferrari xulosasiga koʻra, “emoji, aftidan, kamroq vositalar bilan suhbatdoshga xabar
muallifi qanday niyat bilan yozganini eng yaxshi tushunish imkonini beruvchi vositadir” deya
ta’kidlaydi [3]. Tadqiqotchi emojini kommunikativ iqtisod prinsipi nuqtai nazaridan izohlaydi.
Minimal grafik resurs orqali maksimal pragmatik aniqlikka erishiladi. Bu xususiyat emojini
ogʻzaki nutqdagi intonatsiyaning funksional analogi darajasiga koʻtaradi, chunki har ikkala
vosita ham gap mazmunini oʻzgartirmasdan, uning talqinini yoʻnaltiradi.

“Pulni yubordingmi? ”
“Pulni yubordingmi? ��”
Leksik-grammatik tarkib bir xil boʻlsa-da, birinchi xabarda soʻroq shubha yoki

ehtiyotkorlik ottenkasi bilan, ikkinchisida esa neytral-doʻstona ohangda talqin etiladi.
Kuzatuvlarga koʻra, oʻzbek tilidagi ishbilarmonlik yozishmalarida bu funksiya alohida amaliy
ahamiyat kasb etadi. Talabchan yoki qat’iy koʻrinishdan qochish maqsadida jumla oxiriga �
� yoki �� kabi emoji qoʻshish orqali “bosim oʻtkazish niyati yoʻqligi” signali beriladi.

Pereira yakuniy tahlilida “… bu kampaniyalar tabiatan nutqiy aktlar boʻlgani uchun,
emoji ularda yozma iboralar bilan bir qatorda muloyimlik strategiyasi sifatida ishtirok etadi.
Asosiy natija shundan iboratki, kampaniyalarda emoji ularga doʻstonaroq yondashuvni berish
uchun, tasvirlar va boshqa vositalar bilan oʻzaro ta’sirlashgan holda qoʻllaniladi.” [2]. Mazkur
fikr emojini J. Ostin va J. Serl ishlab chiqqan nutqiy aktlar nazariyasi doirasida koʻrib
chiqishga asos beradi. Emoji mustaqil nutqiy akt emas, balki asosiy nutqiy aktni (iltimos,
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kechirim, minnatdorchilik) kuchaytiruvchi yoki yumshatuvchi qoʻshimcha pragmatik vosita
sifatida namoyon boʻladi.

Yoshi kattaga murojaatda: “Rahmat sizga, aka��”
Rahbarga murojaatda: “Kechirasiz, biroz kechikaman����”
Tahlilga koʻra, aynan ushbu funksiya oʻzbek lingvomadaniy kontekstida boshqa

funksiyalarga nisbatan yuqori chastotaga va chuqurroq ma’no yukiga ega, chunki oʻzbek
muloqot madaniyatida katta-kichikka hurmat va ijtimoiy iyerarxiyani hisobga olish alohida
ahamiyat kasb etadi. Shu bois, �� belgisi oʻzbek tilidagi muloqotda Gʻarbiy tillardagi oddiy
xushmuomalalik markeri (“please”)dan farqli oʻlaroq, minnatdorchilik, duo va kechirim
soʻrashning uygʻunlashgan koʻrinishi sifatida koʻproq semantik zichlikka ega boʻladi. Ushbu
kuzatish mavjud xalqaro nazariyalarga qoʻshimcha lingvomadaniy oʻziga xoslik komponenti
sifatida kiritilishi lozim boʻlgan jihatdir.

Metodologiya. Ushbu tadqiqot lingvopragmatik tahlil paradigmasiga asoslanadi, ya’ni
emoji va emotikonlar alohida grafik belgi sifatida emas, balki muloqot jarayonida ma’no
hosil qiluvchi, kontekstga bogʻliq pragmatik birlik sifatida oʻrganiladi. Metodologik jihatdan
tadqiqot uch yoʻnalishni birlashtiradi:

 korpusga asoslangan tahlil ‒ mavjud ilmiy tadqiqotlarda qayd etilgan xulosalarni
asos qilib olish;

 diskurs tahlili ‒ emojining matn va vaziyat kontekstidagi rolini oʻrganish;
 nutqiy aktlar nazariyasi ‒ emojining muloqotdagi funksional vazifasini izohlash.
Nazariy jihatdan aniqlangan har bir funksiya amaliy til materiali ‒ oʻzbek tilidagi

raqamli muloqot namunalari (jumladan, Telegram messenjeridagi xabarlar) bilan qiyoslanib,
nazariyaning amaliyotda qanday namoyon boʻlishi koʻrsatildi. Tahlil birligi sifatida har bir
manbada muallif tomonidan aniq shakllantirilgan, emojining biror lingvistik yoki pragmatik
vazifasini ifodalaydigan nazariy xulosalar qabul qilindi. Nazariy material bilan bir qatorda,
funksional til materiali sifatida oʻzbek tilidagi Telegram muloqotida keng tarqalgan,
kommunikativ vaziyatlarni aks ettiruvchi konstruksiyalangan namunalar qoʻllanildi.

Tadqiqotda mulohaza yuritishning ikki yoʻnalishi birlashtirilgan holda qoʻllanildi.
Deduktiv yoʻnalish umumiy nazariy qarashlardan xalqaro ilmiy manbalarda bayon etilgan
manbalarda aniq til hodisalariga, ya’ni oʻzbekcha misollarga oʻtishni ta’minlasa, induktiv
yoʻnalish aniq misollar asosida mavjud nazariyalarda alohida qayd etilmagan, oʻzbek
lingvomadaniyatiga xos xususiyatlarni umumlashtirish imkonini berdi.

Muhokama. Olingan natijalar emoji funksiyalarining tasodifiy toʻplam emas, balki
ichki mantiqiy izchillikka ega ekanini koʻrsatadi. Nominativ-semantik va emotsional-
ekspressiv funksiyalar emojining alohida belgi darajasidagi ma’noni tashkil etadi. Pragmatik-
kontekstual, kommunikativ niyat vazifasi va muloyimlik funksiyalari esa butun muloqot
vaziyati va ijtimoiy munosabatlar tizimiga tegishlidir. Ushbu ikki darajaning mavjudligi
emoji bir vaqtning oʻzida ham leksik-semantik birlik, ham diskurs darajasidagi pragmatik
maqomga ega boʻlgan aralash til hodisasidir.

Tadqiqot natijalari xalqaro adabiyotlarda bayon etilgan umumnazariy qarashlarning
oʻzbek tiliga tatbiq etilishi ularni faqat tasdiqlab qolmay, balki yangi lingvomadaniy jihatlar
bilan boyitishini koʻrsatadi. Xususan, �� belgisi oʻzbek tilida faqat “iltimos” emas, balki
minnatdorchilik, duo va kechirim soʻrashning uygʻunlashgan ifodasi sifatida kengroq
semantik maydonni qamrab oladi; �� belgisi koʻp hollarda haqiqiy kulgidan koʻra, noqulay
vaziyatni yumshatish strategiyasi sifatida qoʻllaniladi; oilaviy va qarindoshlik
munosabatlarida emoji ogʻzaki-yozma matnni toʻliq almashtira oladigan darajada mustaqil
kommunikativ akt bajaradi.

Natija. Tahlil natijasida emoji va emotikonlarning beshta asosiy funksional yoʻnalishi
aniqlandi.

1-jadval
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Natijalarning umumlashtirilgan holati

№ Funksiya Nazariy asos Telegramdagi tatbiq Oʻzbekcha
lingvomadaniy

xususiyat
1 Nominativ-semantik Li, Yang

(2018), 145-b.
“Yig'ilish ��” Rasmiy yozishmada

axborotni siqish
2 Emotsional-ekspressiv Li, Yang

(2018), 150-b.
“Uylanyapman �
� ”

Soʻzsiz hamdardlik
bildirish

3 Pragmatik-kontekstual Pereira (2025),
76-b.

� � ikki xil
kontekst

Noqulaylikni kulgi
bilan yumshatish

4 Kommunikativ niyat
vazifasi

Ferrari (2023),
115-b.

“Yubordingmi? �
�”

Bosimsizlik
signalini berish

5 Muloyimlik
strategiyasi

Pereira (2025),
83-b.

“Rahmat, aka ��” Hurmat, duo va
kechirimning
uygʻunlashuvi

Tadqiqot natijalari quyidagi sohalarda amaliy qoʻllanilishi mumkin:
 oʻzbek tilini xorijiy tinglovchilarga oʻrgatishda raqamli muloqot me’yorlarini

tushuntirish;
 korporativ yozishma odob-axloq qoidalarini ishlab chiqish;
 oʻzbek tilidagi matnlarni tahlil qiluvchi tabiiy tilni qayta ishlash (NLP) tizimlarida

emojining pragmatik yukini hisobga oluvchi algoritmlar yaratish.
Xulosa. Emoji zamonaviy raqamli kommunikatsiyada nominativ-semantikdan tortib

muloyimlik strategiyasigacha boʻlgan besh bosqichli funksional zanjirni amalga oshiradi.
Ushbu funksiyalarning barchasi oʻzbek tilidagi Telegram muloqotida toʻliq tasdiqlanadi,
biroq ularning nisbiy ogʻirligi va madaniy talqini oʻzbek lingvomadaniyatiga xos jihatlar
bilan boyitiladi. Oʻzbek tilidagi muloqotda emojining eng yuqori pragmatik zichlikka ega
funksiyasi ‒ muloyimlik va hurmat strategiyasi boʻlib, bu milliy muloqot madaniyatidagi
iyerarxiya va xushmuomalalikka boʻlgan alohida eʻtibor bilan izohlanadi. Shu asosda xulosa
qilish mumkinki, emoji nafaqat universal grafik-semiotik hodisa, balki har bir xalqning oʻz
lingvomadaniy qadriyatlariga moslashtirilgan, milliy oʻziga xoslikka ega pragmalingvistik
vositadir.
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